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Crónica científica
Un doctor alemán y un norteamericano, que trabajan 

juntos en Berlín, acaban de publicar un interesantísimo 
estudio llamado á producir gran sensación en el mun­
do científico, por representar la negación absoluta con 
pruebas concluyentes, á juzgar por lo que se asegura 
de la falsedad de unas cuantas teorías tenidas hasta hoy 
como indudables.

Los citados señores Heindifil y Godwet apoyan sus 
afirmaciones en el método experimental y están dispues­
tos á debatir sus opiniones frente á todas las Acade­
mias y Ateneos, ante los cuales no tienen inconvenien­
te de probar la exactitud de cuanto dicen.

No han descubierto estos señores el principio eterno 
de la vida, ni siquiera la panacea universal; médicos 
á la moderna, se han contentado únicamente con pro­
clamar como base de toda su filosofía científica el apo­
tegma de que «.la ley del contagio» (así la denominan 
ellos), es la que rige y gobierna todo el mundo orgánico.

Este aforismo, así expresado, no parece tener la im­
portancia que se le concedió desde que lo proclamaron 
sus defensores; pero á medida que más se fije cualquie­
ra en sus consecuencias, se echa de ver la trascenden­
cia del mismo.

En efecto, hasta hoy se ha creído que el contagio sólo 
tenía efecto respecto de ciertos y determinados objetos; 
se ha dicho y repetido que no todas las enfermedades 
se contagian, y se ha negado que lo que es susceptible 
de este género de propagación sea intrínsecamente 
bueno.

La Medicina contemporánea, al estudiar la profilaxis 
del cólera, la peste amarilla, el vómito, la grip2)e ó el 
trancanzo, y hasta no ya sólo las fiebres, sino también 
cierto género de granos, entre ellos el carbunclo, ha 
descubierto perfecta y claramente el contagio como 
principal medio de infección y ha observado baccilus, 
bacterias y microbios que eran los autores de estas pro 
pagaciones.

En la viruela misma, el virus no es sino un contagia- 
dor, y de ahí que en la mayoría de los casos la desinfec­
ción y el aislamiento sean hoy los primeros medios hi­
giénicos para precaver ciertos males.

Todo esto, cosas son fuera ya de duda; lo que no se le 
había ocurrido hasta ahora á ningún médico era creer

que todas, absolutamente todas las enfermedades fue­
ran contagiosas, y mucho menos que, al igual de lo 
malo, se contagiasen las bondades: he aquí la novedad 
de esta teoría que viene al mundo de la ciencia en la 
capital de Alemania, donde mismo han nacido tantas y 
tantas novedades filosóficas en estos últimos años.

Según los innovadores á quienes nos referimos, la sa­
lud misma es adaptable á la transmisión por contagio.

Ahora bien; conforme á esta teoría, para devolver la 
salud á un enfermo que no estuviera desahuciado, bas­
taría con separarle de otros que padecieran enferme­
dad alguna y rodearle de seres perfectamente sanos para 
curarle; pero á esta aparente objección se contesta que 
así sería, en efecto, si no resultara que las personas sa­
nas en contacto con la enferma son generalmente pocas, 
y que el paciente puede tener una fuerza infecciosa de 
mal mayor que toda la que suman de salud los seres 
que le rodean.

Por lo demás, añaden, la teoría misma de los sanato­
rios, la recomendación para permanecer largas tempo­
radas en lugares donde todos los habitantes suelen te­
ner una salud inquebrantable, etc., no son sino pruebas 
de tan extraña doctrina.

También hay que distinguir respecto á la clase de con­
tagio peculiar á la enfermedad de que se trate, pues que 
mientras unas se transmiten por inoculación (la hidro­
fobia) del virus venenoso, otras lo son por el solo con. 
tacto, y otras por los gérmenes que se desprenden en el 
aire, el agua, etc.

Contradicen estas opiniones la de los que estiman que 
las enfermedades contagiadas de personas menores á 
mayores son más difíciles de curar y más peligrosas 
que las inversas; es decir, la de los que afirman que un 
niño que infecta á un joven, ocasiona á éste más gravo 
daño—salvo, es claro, especiales circunstancias que no 
son del caso—que no una enfermedad tránsmitida de un 
hombre á un niño.

Y la razón en que para negar estas ideas pretenden 
apoyarse los innovadores, es la de que el contagio no 
depende de la edad, sino únicamente de la fuerza de la 
dolencia, puesta en frente de la fuerza de la salud de otro 
individuo. Aquella que sea más poderosa, vencerá á la 
otra, resultando que, ó los dos quedarán sanos, ó... los 
dos enfermos.

Lo cual no es el coro de doctores de El rey que rabió, 
aunque lo parezca. Candela.

Definiciones del amor
UN POETA

Es esperanza y desvelo, 
torpe afán y dulce calma: 
es un sol que alumbra el alma 
con resplandores del cielo. 
Resumen de nuestra historia 
en el corazón anida. 
Su fuego nos da la vida, 
su aliento nos da la gloria. 
Amor hace al débil fuerte 
y al fuerte le hace temblar. 
¡Morirse es dejar de amai!... 
Así es tan triste la muerte.

José Jackson VeyAn.

¡MAL GANADO!
(CUENTO)

^^ ^^^ ^® aquéllos valles de Galiaia, que el 
Miño recorre en caprichoso culebreo, medio ooul- 
to por los castaños y nogales que le rodean, existe 
un pueblecillo de escaso número de vecinos, quie­
nes por sus patriarcales costumbres y arcaicos usos, 
son envidiables fuentes para los modernos legisla­
dores en sus sociales reformas. Las altas cumbres 
de las montañaa limitando la vega presentan diver­
sos tonos de verdor, que, cual tornasolado lienzo, 
conviertense al ocultarse el sol tras sus picachos, en 
rojizos tintes, como no pudieron imitar ni los ex­
pertos pinceles de un Van-Dyck, ni de un Jurbaran. 

Forman el pueblo una veintena de casas, cimen­
tadas en estétito desorden, y en el centro de ellas, la 
Iglesia de romántico estilo, seguro refugio contra 
las terribles inundaciones del río.

Entre los habitantes de la aldea distínguese un 
viejo labrador, dueño de grandes prados y que em­
pleaba su capital en prestar dinero á los pobres 
convecinos cuando las malas cosechas noles pro­
ducían para continuar la labranza. Solo, sin fami­
lia á quien querer ni parientes á quienes legar su 
fortuna, no tenía más amor que el dinero eí más 
afecto que la riqueza, por lo cual eran tan crecidos 
los intereses de sus préstamos, que á falta de otros 
medios, los labradores le pagaban con una vaca ó 
un buey, llegando á formar de esta manera una pe - 
queña ganadería.

Al cuidado de ella tenia un muchachillo, casi un 
nino, que aunque no había visto más máquinas que 
su honda, ni más libros que la Naturaleza, era de 
tan despabilada imaginación que le llamaban el 
uotor los demas chicos de la aldea.

Un día fuó á verle su amo al monte donde el ga­
nado apacentaba, notando la falta da bastantes ca - 
bozas, por las que preguntó al zagalillo.

—Sóñor, han muerto—respondió éste.
¿Y cómo tantas en tan breve tiempo...? 

amo!... ¡Mal ganado, mal ganado!
¿OÍ? Pues descuida, que ¡así Dios me condene! 

no vuelvo á aceptar ninguna vaca ni ningún buev. 
como no los reconozca un veterinario.

^®^^® entonces siempre que al- 
labrador le entregaba rases á cuenta de sus 

aeoitos, hacia que las viese el veterinario de su 
pueblo, y no las aceptaba hasta que éste afirmaba 
que eran buenas.

Pasaron los días, y el prestamista volvió al mon­
te, notando otra vez la falta de muchas cabezas. De 
nuevo preguntó al pastor la causa de esta desapa­
rición, y obtuvo la misma respuesta:

¡Mal ganado, mal ganado!
—¿Cómo mal ganado, si el veterinario afirma que 

no cruza ninguno como el mío las corredeiras del 
monte?

—En eso tiene razón.
—¿Entonces, en qué consiste...?
—^al ganado,inal ganado!—replicó elmuchacho.

ü ^^ ¿por qué dices eso de mal ganado?
, Porque está ganado con préstamos, arruinando 

Pebres campesinos que no tuvieron otro me­
dio sino caer en los lazos de sus úsurarios favores.
“¡Usurarios!—dijo el amo enfurecido; más me- 

^^^ ^^ interlocutor un pobre niño, que ha­
blaba con la sencillez de su inocencia, pretendió 
convencerle de su buen obrar.—¿No comprendes 
que el prestar no es malo, que les ayudo en sus 
apuros, que no está penado por las leyes, sino que 
lo sancionan y protejen?...

El muchacho le miró fijamente, lanzó un silbido 
llamando á un perro, fiel compañero en las soleda­
des del campo, y dijo en tono sentencioso que ha­
cia raro contraste con lo angelical-de;:^u rostro.

—¡La vergüenza de un acto n^o estúon que lo cas­
tiguen las leyes, está en nuestras o ene ¿acias.

Mucho debieron impresionar al viejolas anterio­
res palabras por cuanto se afirma en él púeblo que 
no volvió á prestar más que á .los verd^eramente 
necesitados, y cuando lo hacía eran táñ^ódicos los
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IjA BIBMOTECA. lEESTRABA

intereses que casi podía asegurarse renunciaba

—¿Quién hará de pastor en las ciudades?
Juan José López-Serrano.

á

Si llegaste á pensar que tu falsía 
iba á robar por siempre la alegría 
del corazón que tanto te ha adorado, 
fué necia pretensión de tu locura. 
La herida se ha cerrado, 
el cáliz agoté de mi amargura. 
Nada hay eterno en el humano suelo; 
alegría, dolor y desconsuelo 
nacen para morir en tiempo breve 
y al corazón que amó con fuego eterno 
lo cubre el desengaño con su nieve; 
¡que el corazón también tiene su invierno. 
Todo se olvida, sí, todo se olvida, 
tejer y destejer ¡esa es la vida! 
Querer con toda el alma al dueño amado 
y arrodillado regalar su oído, 
para enseguida desandar lo andado 
y cambiar los amores en olvido.
Si se olvida la madre cariñosa 
que veló nuestra alegre edad dichosa 
llena siempre de amor fiel sin engaño, 
que nos amó con la pasión más pura, 
¡cómo no ha de olvidarse un desengaño. 
¡Cómo no ha de acabar una amargura. 
Ya todo terminó, mujer ingrata, 
el lazo del cariño no nos ata. 
Busca tú por el mundo quien te quiera 
como te quise yo, con loco anhelo. 
Pero no. ¡Es pretender una quimera 
buscar aquí un cariño que es del cielo. 
Ves... ya no te maldicen estos labios, 
perdonó el corazón los mil agravios 
que de tí recibiese en aquél di a; 
y bien, de aquí se infiere 
que te he arrojado ya del alma mía, 
pues cuando se perdona... ¡no se quiere.

José Doz de là Rosa.

GALERIA DE HOMBRES CELEBRES

mas «Un desafío« y «Macias» y del melodrama «Roberto 
Dillon ó el católico de Irlanda.»

En el mes ^de Agosto de 1832 empezó á públicar su 
«Pobrecito hablador» bajo el pseudónimo del bachiller 
Don Juan Pérez de Munguia.

Sus composiciones poéticas están muy bien trazadas y 
de sus numerosos artículos merecen, recordarse, entre 
otros, los titulados «Las calaveras» y [«El dia de dilun- 
tos de 1836.»

Este ilustre matritense sufrió muchos desengaños y 
pesares, á los que puso término en la noche del dia 13 
de Febrero de 1837. disparándose un tiro de pistola.

Su cadaver fué enterrado en el cementerio de San Ni­
colás de ésta corte y trasladado el año pasado al pan­
teón de hombres célebres, que la Sociedad de Escritores 
y Artistas ha construido en la sacramental de San Just©.

Adolfo Polue.

POR SI OS OCURRE
SONETO

Vagaba por Madrid un cala-yera 
con fama de gorrón y de sablista, 
que nunca se quitaba do mi vista 
por más que mil insultos le dijera.

No contento con ser un pejiguera 
sin duda quiso ser capitalista, 
y afanoso seguíame la pista 
para darme sablazos de primera.

Tan harto estaba ya de tal moscón 
que ansioso por quitármele de allí,? 
le di en plata diez reales de vellón; 

el remedio eficaz fué para mí. 
pues no he vuelto á ver más aquel gorrón 
ni tampoco el diñero que le di.

L. G. Ramos.

pero bien sabido ten 
que en una se duerme mal, 
y en otra se duerme bien.

R. de Campoamor.

PENSAMIENTOS NOTABLES

«FÍGARO»

Mariano José de Larra, nació en Nadrid. en la antigua 
casa de la moneda de la calle de Segovia, el 24 de Marzo 
de 1809.

De este notable escritor dice uno de sus biógrafos que 
«por su índole aviesa, su carácter soberbio, voluntad 
hostil y obstinado escepticismo, no disfrutó nunca de la 
vida. Ni juegos de niños, ni recreos de adolescente, 
siempre fué sombrío, melancólico, poco sufrido, de ge­
nio duro y desigual.»

Hombre dotado de una gran imaginación supo sati­
rizar las ridiculas costumbres de su época con un estíle 
reflexivo y claro, hasta el punto que puede asegurarse 
que sus trabajos le conquistaron rápidameule una fama 
universal, pues es de los pocos genios que han sabido 
fondear los problemas sociales para inmortalizarlos 
en el escrito.

Es autor de las comedias «No más mostrador», «Don 
Juan de Austria» y «El arte de conspirar»; de los dra-
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A rezar por ella fui 
al pie de la losa fría 
y como me fui sin capa 
pesqué la gran pulmonía.

* *
Que no vuelva en ti á pensar 

me aconsejan sin saber 
que nunca llega á olvidar 
el que bien supo querer.

Jaime Brotons.

Cuando las penas ajenas 
mido por las penas mías, 
¡quién me diera á mi sus penas 
para hacer mis alegrías!

Tanto suelen mi sufrir 
las desdichas apurar, 
que á veces me echo á reir 
por no poderlas llorar.

Ya de sentimiento llena, 
siente en falso el alma mía, 
pues lo alegre me da pena, 
y lo que es triste alegría.

La tumba es al lecho igual;
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Poned todo vuestro empeño en escoger para amigos 
á aquellos que bajo todos conceptos valen más que vos­
otros. De esta suerte, pensando las consecuencias, os 
convenceréis de que pesa más lo que recibís que lo que 
dáis.—Mis Berry.

—El recto criterio es el portero de la imaginación. Su 
misión consiste en no dejar entrar ni salir las ideas sos­
pechosas.—Stern.

—Nada debe ser tan voluntario como la religión; los 
herejes no deben sor despedazados, sino convencidos.— 
San Agustín.

—Por efecto del retiro y la ociosidad puede una cabe­
za ardiente llegar á todos los errores imaginables, á to­
dos los vicios, á todos los crímenes.—Z/mwerjjiaim.

—Las riquezas que se adquieren á expensas de la li­
bertad, son una verdadera miseria. Un yugo do oro es 
tan pesado como uno de madera.—Petrarca.

—No cometáis la bajeza de murmurar do los ausen­
tes.— Washington.

_ So conoce mejor el carácter de una persona por las 
cartas que se le dirigen que por las que él mismo es­
cribe.— Sonthey.

—Si los picaros fuesen capaces de conocer las venta­
jas quo hay en ser hombres de bien, serían hombres de 
bien por picardía.—Franklin.

—Cuanto más elevada en dignidad y superior al cuer­
po nuestra alma, tanto son mayores los pecados espi 
rituales que los corporales.—San Basilio.

—Huid de los santurrones como de los hombres rela­
jados.—El Papa Clemente XIV.

Soluciones
Núm. 38.—Biberón.—Compradores.—Asqueroso.--To■ 

mate.—Serafín.—P remi o.—P as a m a n e r í a.—Sílaba. -- 
Ocarín a-Romance.—Es torn acal.

Núm.39.—David.—Tabaco.—María. —Mariano. — Sapo. 
—Safo.—Marcela.—Lazo.—Cebedeo.—Rosario.—Calabo­
zo.—Coruñesa.

Núm. 40.— Cómico.—Turrón.—Tejado.—Caracol.— 
Casa.—Cabeza.—Habana.—Paca.—Humorada.—Cómico. 
—Agapito.—Cabo. -— Paloma. — Constantinopla.— Cha­
rada.

Como consecuencia también de lo prometido en el 
número del Martes, á continuación damos el logogrifo 
que ha obtenido el premio, cuyo autor puede elegir 
obras de nuestro catálogo por valor de 6 pesetas.^

Respecto al premio tercero continuaremos el número 
próximo la publicación de ios pasatiempos más inge­
niosos que obran en nuestro poder.

LOGOGRIFO NUMERICO
PREMIO DEL CONCURSO

2
8
1
1
6
8
8
1
1
1
1
1
8
6
6
6
6
3
1

9
7
2
7
9
9
2
2
2
2
7
9
7
2
7
2
8

4
8
8
6
6
4
3
3
3

6
4
3
6
8

9
6
2
7
5
4
4
4
4
7
5
4

9

9
4
4 
7
5
5
5 
5
4

9

7
5
8
6
6 
0
0 
5
2

2
2
7
7
6
6
9

9
8
8
7
2

9
9 
0

0

(De übeda)^

Vocal.
Negación.
Abundancia de líquido.
Parte del cuerpo.
En el juego.
Tiempo de verbo.
Oficina.
Título aristocrático.
Del Africa.
Del Africa.
Fracción política.
Político.
Funcionario público.
Entablado movible.
En la astronomía.
En la tauromaquia.
Sonido.
Artículo indeterminado.
Consonante.

Juan Rüiz Redondo.

Como anunciamos el número anterior, damos en el 
presente las soluciones de todas Iss charadas insertas en 
los números 38, 39 y 40.

Del escrutinio verificado, resultan con opcion al pre­
mio ofrecido, D. Benito José Oliveros de Madrid con tres 
soluciones y con las mismas D. José Cárceles Gómez de 
Cartagena, D. Ginés Martinez S. de La Unión y D. Fran­
cisco Conesa de Ronda, entre los que resulta empate.

Repartido el premio entre los cuatro tienen un trimes­
tre de suscripción gratuita, cada uno.

Re.-ni tin otros tantos solucionistas de todas las publi­
cadas cuyos nombres son: .

D. Felipe Chorro de Leganés, D. Bernardino Rodrí­
guez de Madrid, D. Emilio Nicomedes de Trun y D. Emi­
lio Parera de Madrid, con iguales derechos que los an 
tcriorôs»

Las demás charadas han tenido más de tres solucio­
nes y como solucionistas de algunas de ellas figuran 
D. Francisco Navarro, D. Luis Mena, D. Samuel Gran, 
D. Francisco Paula, D. Rafael Cruz, D. Gines Martínez, 
D. Manuel Tejeros. D. Antonio López, D. Diego San­
chez Martínez, D. José Campillo, D. Angel R. Rivera, don 
Antonio Cangost, D, Joaquín Cia,D. Julio Nava, D.D.Ra­
mos y D. Francisco Vila.
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p¿rroL—D B. A.—Abonado Mayo y Junio.
Murcia.—D. A. G.—Recibidas 18,15. Conformes y gra­

cias por su atención.
Arjona. - D. E. V.—Recibidas 42,35. Conformes.
Fuenterrabia.—D. M. E.—Recibidas 6,75. Conformes y 

servido número.
jionda.—D. M. C.—Se recibieron las 10 ptas. Remitiré 

libro. Los giros al administrador, especificando lo que 
sea por libros.

j;g()íj._D. R. S.—Los miércoles y sábados.
Ponda.—T). A. R. O.—Se pasará cargo.
Tortosa.—D. E. N.—Abonado 15 de Julio.
Grnnada.—D. M. F. M.—Se había pasado cargo. Re­

cibidas seis pesetas. Usted dirá. El plazo de las obras 
venció en 15 de Mayo. „ .,

Játiva.—D. A. M. S.—Recibidas 17 ptas. Servidos nú­
meros que indica. -

livisa.—D. J. R. P.—Recibidas tres pesetas. Confer-

AÍbalal.—D. C. M.—Recibidas 5,10 ptas. Se servirán los 
libros.

Badajoz.—D. A. A.—Recibidas 25 pesetas.
Huer cal Overa.—D. J. de C.—Recibidas 3 pesetas.
Melilla.—D. A. L.—Recibida 1 peseta.
San Sebastián.—D. J. A.—Recibidas 15 pesetas.

Imprenta de LA BIBLIOTECA ILUSTRADA 
Calle de las Infantas, núm. 42.
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L armada, poner bloqueo á alguna plaza para 
rendirla sin combatir. || Cortar las comuni­
caciones á los puertos de mar.

Bloqueo, m. Acción y efecto de bloquear. || 
Asedio, cerco, circunvalación, línea incomu- 
nicadora que se pone á un punto fertiflcado. 
Mar. Fuerza que bloquea.

Blusa, f. Vestidura exterior de lienzo ó algo­
dón.

Boa, f. Zool. Culebra, la mayor que se conoce. 
No es venenosa, pero tiene fuerza bastante 
á sujetar un toro,

Boabdil, m. Biog. Ultimo rey moro de Gra 
nada, hijo do Muley Hassan, destronó á su 
padre en 1481. Fué vencido y hecho prisio­
nero por las tropas de Fernando y de Isabel, 
y obtuvo su libertad declarándose vasallo 
de los vencedores antes do retirarse al Africa.

Boalaje, m. Dehesa boyal. || pr. Tributo que 
pagaba el dueño de los bueyes.

Boalar, m. ant. pr.Boalaje, 1* acep.

Boardilla, f. Buhardilla.

Boato, m. Ostentación en el porte exterior, 
ant. Aclamación.

Bobada, f. Bobería,

Bobalías, com. fam, Persona muy boba.

Bobalicón, na, adj. fam. aum, de Bobo. ú. 
t. c. s. ‘

Bobamente, adv. m. Con bobería. || Sin estu­
dio, sin trabajo.
Bobarrón, na, adj. fam. aum. de Bobo.
Bobatel, m. fam. Hombre bobo.

Bobático, ca, adj. fam. Dicho ó hecho con 
bobería.

Bobear, n. Hacer ó decir beberías || flg. Gas­
tar el tiempo en cosas vanas é inútiles.

Bobedad y Boberfe, f. Dicho ó hecho necio.
Bóbilis, bóbilis (Oe), m. adv. fam. De bal­

de. H Sin trabajo.

Bobillo, m. Jarro vidriado y barrigudo, con 
un asa. || Encaje al rededor del escote.

Bobo, ba, adj. De muy corto entendimiento 
y capacidad, ú. t. c. s. || Demasiado candoro­
so. ú. t. c. s. II fam. Bien cumplido, no escaso. 
Adorno que llevaban las mujeres debajo de 
la barba. || Gracioso de las farsas ó sainetes. 
Germania. Hurto parecido.

Bobote, ta, adj. fam. aum. de Bobo, ú t. c. s.
Boca, f. Parte de la cara, cavidad ó abertura

* - BOCA

por donde se toma el alimento y se despide 
la voz. II Cada' uno de los dos miembros en 
forma de tenazas que tienen junto á la boca 
los cangrejos y alacranes. || Abertura ante­
rior de la boca. II Entrada ó salida. || flg. 
Abertura, agujero. || La parte por donde prin­
cipalmente trabajan algunos instrumentos 
sin corte ni flio. || La parte afilada y cortante 
en algunas herramientas. || Gusto ó sabor de 
vinos. II Organo de la palabra. || Persona ó 
animal á quien se mantiene ó da de comer. 
Parte del aro que tiene las rayas ó barras 
en el juego de la argolla. || Boca de fuego. 
loe. flg. Cualquier arma que se carga con 
pólvora. II Boca de lobo. Oscuridad grande, 
tinieblas espesas. || Andar de boca en boca^ 
fam. flg. Ser el tema de las conversaciones, 
etcétera, || Anat. La boca es una cavidad oval, 
cuyo eje es horizontal, situada ala entrada 
de las vías digestivas en la parte inferior y 
mediado la cara y debajo délas fosas na 
sales, entre las dos mandíbulas, detrás de 
los labios y delante do la faringe, y destina­
da para la masticación, la gustación, la sa­
livación, el principio de la deglución, y para 
la articulación de los sonidos. En ella se 
consideran una pared superior ó bóveda 
palatina; otra inferior formada en gran par- 
te por la lengua; otra posterior por el velo 
del paladar; otra anterior constituida de 
fuera adentro por los labios y por los arcos 
alveolares y dentarios, dos paredes laterales 
formadas por estos mismos arcos y por las 
mejillas, y además dos aberturas, una ante­
rior ó abertura de la boca, y otra posterior 
que establece comunicación entre la cavidad 
bocal y la faringe, llamada por sií estrechez 
istmo de las fauces y también cámara pos 
terior de la boca. /

Bocabarra, f. Mar. Agujero cuadrado en el 
cuerpo ó tambor del molinete, y en el som­
brero del cabrestante, donde se introducen 
las barras ó palancas para hacer girar estas 
máquinas.

Bocacalle, f. Entrada ó embocadura de una 
calle.

Bocacaz, m. Abertura en la presa de un río, 
para sacar cierta cantidad de agua.

Bocací, m. ó Bocacín, m. ant. Tela do hilo 
más basta que la holandilla.

Bocacha, f. aum. de Boca, jj Trabuco de boca 
Uncha.

Bocada, f. ant. Bocado. || ant. Boqueada.
Bocadear, a. Partir en bocados.
Bocadillo, m. dim, de bocado. || cora. Espe-
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glamento. || Lugar donde la reunión se veri­
fica.

Bolsista, m. El que se ocupa en el trato de 
efectos públicos.

Bolso, m. Bolsa para el dinero. Es más usa­
do bolsillo. II Mar. La especie de hinchazón que 
forma una vela, ya á causa del viento que la 
hiere, ya por haber cogido aire al mane­
jarla.

Bolsón, Abrazadera de hierro en un barrón 
perpendicular de lo mismo, donde se Ajan 
los tirantes ó barras también de dicho me­
tal, que abrazan horizontalmente las bóvedas 
para su mayor firmeza. || Tablón de madera 
con que se forra el suelo del alfargo desde la 
solera basta la superficie, en los molinos de 
aceite.

« Bolsor, m. ant. Piedra en cuña para formar 
arco ó bóveda.

Bolla, f. Derecho de aduana que so pagaba 
en Cataluña por los tejidos de lana y seda. || 
Derecho que se pagaba por fabricar naipes.

Bolladura,' f. Abolladura.

Bollar, a. Poner un sello de plomo á ios te­
jidos, ¡I Abollonar.

Bollecer, n. ant. Alborotarse, meter bulla.

Bolléría, f. Sitio donde se hacen ó venden | 
bollos.

Bollero, ra, m. f. Persona que hace ó vende 
bollos.

Bollir, m. ant. Bullir.

Bollo, m. Panecillo de leche, huevos, etc. || 
Abolladura. |¡ Plegado de tela usado en las 

guarniciones de trajes de señora y en tapi 
caria. |¡ flg. Hinchazón en la cabeza; chichón.

Bollón, m. Clavo de cabeza grande, dorada 
ó plateada que sirve de adorno. j| Broquelillo 
con solo un botón. ¡I pr. Botón de algunas 
plantas.

Bollonado, da, adj. Con bollones.
Bomaría, f. Arbusto de Chile. .

Bomba, f. Proyectil esférico, repleto de una 
materia explosiva á la que comunica el fue 
go una espoleta, ¡j Máquina para elevar agua 
íi otro líquido. H Pieza de cristal general­
mente esférica que se pone en las lamparás. 

II En los molinos de aceite tinaja soterrada 
para separar el agua.

Bombáceo, a. adj. Dícese de los vegetales 
tropicales dicotiledóneos de la familia del 
baobab.

Bombacho, adj. Aplícase á los calzones an­
chos y cerrados por abajo.

Bombarda, f. Embarcación de cruz, usual 
en el Mediterráneo. J| Máquina militar. |í Em­
barcación destinada á arrojar bombas.

Bombardear, a. Bombear. || Hacer fuego de 
artillería contra una plaza.

Bombardeo, m. Acción y efecto de bombar­
dear

Bombardero, m. Oficial ó soldado destinado 
al servicio de las bombardas.ó del morte­
ro. II ant. Artillero.

I Bombárdino , m. Instrumento músico pa­
recido al figle.

Bombardón, m. Instrumento músico de 
viento, de metal y con cilindros que sirve 
de contrabajo en las bandas militares.

Bombasí, m. FustAn,

Bombazo, m. Golpe de la bomba al caer. 
Estallido del proyectil. || Daño que causa.

Bombé, m. Carruaje ligero de dos ruedas.

Bombear, a. Disparar bombas de artillería.

Bombeo, m. Comba, convexidad.
¡ Bombero, m. Cañón para disparar bombas.

(i El que maneja la bomba de extinción de 
incendios.

Bómbice, m. Bómbix.

Bombilla,!. Mar. Especie de farol usado á 
bordo. II Tubo para sacar íquidos.

Bombillo , ra. Bombilla. 2* acep. || Aparato 
para hacer inodoros los comunes y letrinas. 
Mar. Bomba que saca á bordo el agua del 
mar.

Bombo, ba, adj. Aturdido, atolondrado, y m. 
Instrumento músico. || Buque de poco cala­
do y fondo chato. Jl Especie de botella do 
cuero que sirve para contener las bolas nu­
meradas en el juego do billar.,

Bómbix, ra. Zool. Mariposa cuya oruga es el 
gusano de seda.

Bombón, m. Confite que contiene licor co 
munmente. ’ Vasija de caña en Filipinas.

Bombonera, f. Cajita ó recipiente para bom­
bones.

Bon, na, adj. ant. Bueno..|j f. ant. Hacienda
Bonachón, na, adj. fam. De carácter dócil 

y apacible, ú. t, c, s. |j flg. y fam. Que todo so 
lo cree. ú. t. c. s.

Bonaerense, adj. y s. de Buenos Aires.
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BLAS — 293 - BLOQ

BONI —

Bonancible, adj. Sereno, apacible, hablando 
del tiempo, ¡i pr. ext. Plácido, agradable, de­
licioso.

300 — BOÍsI

Bcnificativo, va, adj. Lo que es propio para 
bonificar. |1 Que bonifica.

Bonijo, m, prov. El hueso de la aceituna des­
pués de molida y esprimidadebajo de la viga 
que siriíe para hacer cisco, y se echa de co­
mida á los animales domésticos.

Bonillo, lia, adj. ant. d. de Bueno, ü ant. Que 
es algo crecido.

Bonina, Bot, Manzanilla loca.
Bonísimo, ma, sup, de bueno. Optimo.

Bonitalo, m. Bonito.
Bonitamenfe, adv. m. Lindamente, de una 

manera bonita. Suele usarse en sentido iró­
nico, ó jocoso. Bonicamente. II por ext. Lisa 
y llanamente con la mayor frescura. !| Con 
tiento, poco á poco.

Bonito, ta, adj. dim. de bueno, ¡i Lindo, bello, 
pulido. 11 Hermoso, plácido, grato, y Pez muy 
común en nuestros mares, de un pié á dos de 
largo, color plateado y tinturado de azul por 
el lomo, donde se advierten unas rayas azu­
les que discurren por toda su longitud. De­
trás de las atletas del lomo y vientre, tiene 
otras pequeñas desprovistas de espinas. Es 

1 comestible y de sabrosa carne.

Bonizal, Sitio poblado de bonizos.

Bonizo, m. Especie de panizo.
Bono, na, adj. ant. Bueno. H m. com. Título 

de unos créditos, de una especie de papel 
con ciertos valores ó significación equiva- 
lente, sea del Estado, sea de los Bancos y 
casas particulares.

Bononiense, adj. Bolones. H Api. á pers. ú.

t. C. 8.

Bonote, m. Filamento extraído de la corteza 
del coco.

Bonzo, m. Nombre que dan los europeos á 
los monjes ó sacerdotes de la China, á los 
santones y bracmanes indios, y á ciertos 
anacoretas ó retraídos varones de otros paí­
ses gentílicos que profesan vida más austera 
y habitan en reclusiones, desiertos ó sole­
dades, siendo objetos de veneración para los 
sencillos indígenas de aquellos apartados 
lugares. Principal y casi exclusivamente lle­
van este nombre los sacerdotes chinos.

Boñiga, f. El escremento del ganado vacuno. 
¡1 por ext. El escremento de otros animales.

Boñi^ar, adj. Aplícase á una especie de hi- 
gos blancos, bastantemente grandes, chatos 
ó más anchos que altos, ú. t. c. s.

Bonanza, f. Calma, serenidad, templanza 
del tiempo en el mar. H ñg. Prosperidad.

Bonapartisme, m. Doctrina y partido de los 
bonapartistas.

Bonapartista, com. Partidario de Bonapar­
te ó de su dinastía.

Bonazo, za, adj. aum. de Bueno. H adj. lam. 
Pacífico, de excelente natural, de muy bello 
carácter.

Bondad, f. Cualidad, condición, esencia, de 
lo bueno.,, Blandura, suavidad, amabilidad 
de genio, de trato, de carácter, etc. H por ext. 
Generosidad, largueza, caridad. |1 fig. La per­
sona muy buena: como so ve en la loe. fam. 
es la bondad misma.

Bondadoso, sa, adj.Benigno, benévolo, be­
néfico, lleno de bondad.
Bondadosamente, adv. Con bondad, de una 

manera bondadosa.
Bondoso, sa, adj. Bondadoso, ú. t. c. s.

Boneta, f. Mar. Vela supletoria que se agre­
ga por abajo á otra vela para aumentar su 
superficie en tiempos bonancibles.

Bonetada, f. fam. La cortesía que se hace 
quitándose el bonete ó sombrero.

Bonete, m. Especie de gorra usada por los 
eclesiásticos, colegiales y graduados, b fig. 
El clérigo secular. B ant. Gorro, ü de dulce.

ii Fort. Obra exterior en forma de doble te­
naza. b Zool. Redecilla de los rumiantes.

Bonetería, f. Tienda donde se fabrican o 
venden bonetes. I! ant. El oficio de bonetero.

Bonetero, m. Frabricante ó vendedor de bo­
netes. • Arbusto celastríneo de Europa. El 
carbón que se extrae de sumadora sirve para 
la fabricación de pólvora.

Bonetillo, m. Cierto adorno do las mujeres 
sobre el tocado.

Songa, f. Areca.
Bongo, m. Mar. Especie de embarcación pe­

queña que usan los indios.

Boniato, m. Buniato.
Bonicamente, adv. m. Bonitamente.

Bonico, ca, adj.d. de BXiENO.
Bonificación, f. Acto de mejorar. H Rebaja 

sobre un precio convenido.
Bonificar, a. Abonar, mejorar, beneficiar, ¡j 

ant, Abonar, en materia de cuentas.

Blasonante, p. a. de Blasonar. Que blasona.

Blasonar, a. Disponer el escudo de armas, 
n. fig. Hacer ostentación de algo.

Blasonista, adj. y. s. Persona entendida en 
heráldica.

Blastema, m. Hist. Nat. Especie de substan­
cias arúorfas difundidas entre los tejidos or­
gánicos.

Blasto, pref. gr. que significa gérmen, retoño 
y entra en palabras científicas.

Blavo, va, adj. ant. De color blanco y pardo 
ó algo bermejo.

Ble, m. Plé.
Bleda, f. ant. Acelga.
Bledo, m. Planta anua comestible de hojas 

aovadas y florecitas en racimos.
Blefaritis, f. Med. Inflamación de los párpa- 

i dos.
Blefaroplastia, f. Cir. Restauración del pár­

pado.
Blenda, f. Sulfuro de zinc.
Blenoftalmia, f. Inflamación de los ojos ca­

racterizada por un flujo mucoso purulento.
Blenorragia, f. Med. Evacuación ó flujo pro­

ducido por la irritación de las superflexes 
mucosas de las partes sexuales del hombre 
y la mujer.

I Blenorrea, f. Med. Blenorragia crónica.

Blinda, f. Viga gruesa que con faginas, zar­
zos, tierra, etc., constituye un cobertizo.

Blindaje, m. Parapeto, cobertizo ó defensa 
contraía artillería. H Mar. Conjunto de pie­
zas de acero con que se blinda un buque.

Blindar, a. Resguardar con blindaje.
Blonao, m. Caseta ó reducto de madera.
Blonda, f. Especie de encaje de seda, que se 

usa para mantillas, vestidos, pañuelos y otras 
prendas de lujo ó adornos peculiares de la 
mujer. H Por ext. Especie de tul bordado, de 
varias clases y precios.

Blondina, f. Blonda estrecha. Se dice gene­
ralmente puntilla de blonda.

Blondo, da, adj. que se aplica á la persona 
que tiene el pelo rubio, y al mismo pelo.

Bloque, m. Trozo muy grande de piedra 
basta.

Bloqueador, ra, adj. y a. Que bloquea. 
Bloquear, a. Cercar, rodear de tropa ó gente

Blanquero, m. pr. Curtidor.
Blanqueta, f. ant. Tejido basto de lana. 

Blanquete, m. Afeite de las mujeres. 

Blanquíbolo, m. ant. Albayalde.
Blanquición, f. Acción y efecto de blanque- I 

cer los metales.
Blanquillo, Ha. adj. y s. Candeal. H fam.

Soldado raso.
Blanquimento y Blanquimiento, m. Lí 

quido para blanquear las telas, la cera, etc.

Blanquinoso, sa. adj. Blanquecino.

Blanquizal, m. Gredal. I

Blanquizar, m. Blanquizal.
Blanquizco, ca, adj. Blanquecino.

Blanquiza, za, adj. ant. Blanquecino, i 

Blao, adj. Blasón. Azul. ú. t. c. s.
Blasfemable, adj. Vituperable.
Blasfemador, ra, adj. y. s. Que blasfema.

Blasfemante, p. a. de Blasfemar. Que blas­
fema. ú. t. c. a. .

Blasfemamente, adv. m. Con blasfemia.
Blasfemar, n. Decir blasfemias, H Maldecir, 

vituperar.
Blasfematorio, rto, adj. ant. Que contiene 

blasfemia.
Blasfemia, f. Palabra injuriosa contra Dios 

ó sus santos. H fig. Palabra injuriosa contra 
alguien.

Blasfemo, ma, adj. Que contiene blasfemia 
ó la dice. ú. t. c. s.

Blasmar, a. ant. Hablar mal de una persona 
ó cosa. 11 ant. Acusar,

Blasón, m. La ciencia heráldica, el arte de 
explicar y describir los escudos de armas 
que atañen á cada linaje, casa, población ó 
persona. 1| Cada figura, timbre, señal o pieza 
de las que se ponen en un escudo. H Honor o 
gloria. I Insignia, enseña, divisa. || pl. Tim­
bres, glorias. 11 Hist. Atribúyese generalmen­
te el origen de la ciencia del blasón a la 
época de Enrique I, duque de Sajonia en los 
torneos y demás juegos que por los años 290 
celebraba la nobleza alemana de la que paso 
á la de las demás naciones; pero algunos 
achacan su origen á Alejandro Magno, rey 
de Macedonia, que instituyó los heraldos.

Blasonador, ra, adj. Que blasona ó se jacta 
de algo.


